
30. szám. Pest ,  1871 .  J u l i u s  37. VII. évfolyam.

Megjelenik minden cetttOrtOkttn sokfé le képpel e llátva. Előfizetési á r : Egész évro 6  i r t ;  lé lévro  3 í r t ; negyedévre 1.50 kr. E létlzethetnl minden nosiahive'elnál és könyvárusnál. 
Hirdetések dija : 4 hasábos petit sor 9 uj kr. Szerkesztői szállás: mészáros utca 2. szá 2-dik em elet. Kiadó-hivatal : bará'ok tere 7. szám.

A m ilá n ó i szé k e se g y h á z . j
Ez uz a templom, melynek tornyáról hogy ha | 

az ács ’leejti szekereójét, a mig a földre esik, | 
kirothad belőle a nyél. Ez az a templom, mely­
ben mikor a pap azt mondja, hogy „Dominus 
vobiseum,“ lovas katona viszi hírül a kántornak, 
hogy válaszolhasson rá.

íg y  beszél a milánói dómról 
az Itáliában megfordult ba­
kancsos. Mindenesetre egyike 
a legfeltűnőbb müveknek, 305 
tornyával, s 4000-nól is több 
márvány szobrával,fehér már­
vány falaival. Hossza 454 láb, 
széle láb.

1380-ban kezdé építtetni 
GaleazzoViseontiJános s 14(.M i 
körül tetőzték be. A szentté 
avatott milánói érsek, Borro- 
meus Károly szentelte föl a 
templomot, a főoltárt pedig
V. Mi irton pápa.

Díszítése mind kívül, mind 
belől azonban még százado­
kig tartott, és legnagyobb 
tornya, mely 335 láb magas, 
csak 1772-ben készült e l; 
ennek csúcsát egy aranyo­
zott madonna-szobor ókiti. A 
duomo belseje igen tágas, öt 
hajója van, s ötvenkét oszlo­
pát számos szobor, ablakait 
színes üvegfestményok díszí­
tik. Oltárai pedig gazdagok, 
és művésziesen ókitvék, külö­
nösen fafaragványok és érc* 
művezetőkben; hirnovesb fes­
tőkkel azonban nem igen 
találkozunk. Különös említést 
érdemel a főoltár melletti ana­
tómiai ábra márványból; ogy 
nyúzott ember ez, mely bőrét 
karjain ta rtja ; állítólag ó-gö­
rög mii s Praxistelestöl szár­
maznék : hanem hihetőbb, 
hogy csak másolat.

Legérdekesebb azonban a 
kilátás a templom tetejéről, hol a tornyok egész 
erdejébe ju t az ember.

Miskovszky tanár az építészeti müstylusokról 
irt érdekes cikkében is fölemlítő e monumentális 
épületet.

lapok meg is jöttek szorgalmasan, s az említésre 
méltó eseményeket következő sorozatban adták 
tudtul.

A miniszter válaszolta topolysági kerület képvi­
selőjének interpellációjára; hanem mint az ily 
válaszok legtöbbjében, ebben sem volt semmi. A 

miniszter hivatkozott ama 
tömördék munkálatra, melyek 
a törvényhozás elé vannak 
terjesztve; de mégis kijelen­
tette, hogy a kormány maga 
is sürgősnek ismeri a polgári 
házasság életbeléptetését, s 
erre nézve az elömununkála- 
tok megindultak.

A másnapi lapokból érte­
sülhetett Magyar és Erdély- 
ország, meg a kapcsolt részek 
is, hogy Nagymarjai Gáborné 
százak aláírásával kérvényt 
nyújtott be a képviselöházhoz, 
a polgári házasság mielőbbi 
életbeléptetését sürgetve. A 
különböző színezetű lapok 
szerint: a ház átalános helyes­
lés, baloldalról hangzó helyes­
lés és gyér helyeslés közt 
fogadta a kérvény bejelenté­
sét. Mindenik lap egyformán 
azt irta róla azonban, hogy 
a kérvény szokott mód sze­
rint a kérvényezi» bizottság­
hoz utasittatott, a mi annyit 
je len t: eltemettetett. A topoly­
sági kerületképviselöje ugyan 
felszólalt, hogy soron kívüli 
tárgyalásra ajánltassék, de 
indítványát nem fogadták el.

Nagymarjai ur egészen 
oda lett, midőn mindezek 
felől értesült a hírlapokból. 
Dult-fult, s az nap ebédre se 
ment haza.Este pedig igen éles 
hangon mondogatta : „Tehát 
igy vagyunk. Polgári házas­
ság. Petitió. Aláírás. Pókhá­
lós szítba. Asszmiyi politika. 

Gomb sincs az ingemen. Szép dolog.“ így  morogva 
aludt el.

Fúrta Laci is torkig volt s őszintén kinyilatkoz­
tatta, hogy bolondság olyan határidőre várni, 
melyről mitsem tudunk. О kész hét álló esztendeig 
szolgálni, mint Jákob, de mondják meg neki, hogy



©zen és őzen a napon meg lesz a menyegző. Mind­
ezeket azonban Nagymarjai urnák mondta ol.

— Hát igy van a dologi — kiáltott fői Nagy­
marjai. — Tehát az én anyókám polgári házas­
ságra v á r !

Ezzol ment feleségéhez, szemrehányásokat tett 
s követelte, hogy a házasság két hónap alatt meg­
történjék. Л nagyasszony nem lévén szokva ily 
heves föllépésekhez, egész daccal azt mondta :

— Azért sem lesz !
Ha pedig egyszer ilyet mond egy asszony, lehet 

aztán kapacitálni, lehet vele porolni. A dolognak 
az lett vége, hogy Nagymarjai összepörölt felesé­
gével, a nagyasszony pedig sirt, de makacsságá­
ban lehetetlen volt megingatni.

Történt újabb s nevezetes esemény is. Fúrta 
Laci ugyanis Nagymarjai urnák egy lapot adott 
kezébe, azon kérelemmel, hogy az általa kimuta­
tott helyet olvassa el. Nagymarjai mohón tette föl 
szemüvegét, s a mint olvasni kezdte, olyan vörös 
lett, mint a rák.

— Szörnyűség! - kiáltott azután, s a lapot ösz- 
sze-vissza gyűrte.

Egy ultramontán lap volt ez, melyben névtelenül 
le Írták a topolysági kerületből felküldött kér­
vény története, s ismertetve volt abban Nagy mar­
ja i Gáborné asszonyság, gúnyosan és csúfondárosan. 
Nagymarjai csak lihegett, azután futott feleségé­
hez, kezében az összegyűrt lappal.

— Asszony, ezt olvasd el, ezt, a mi itt van ! — 
kiáltott magán kiviil. — Itt van megmondva az 
igazság, gonoszul az igaz, de jól esik neked. Hanem 
nekem annál roszabbul esik, mert az én nevemet 
hurcolták meg. Asszony, ilyen még a szépapámon 
sem történt meg, és én nem akarom, hogy valaha 
még ilyen történjék. Neked elcsavarta valami az 
eszedet, te hóbortos vagy és téged őrizni kell. 
Asszony, ettől a pillanattól nem látsz semmiféle 
újságot, 8 én se lássalak meg olvasni. Menj a kony­
hába, süss, főzz, csinálj a mi tetszik, de újságot 
soha sem engedek a kezedbe jutni, a könyveidet 
pedig kiszórom az udvarba.

Mindezeket egyetlen lélekzet alatt mondta el, s 
azzal sarkán fordulva becsapta maga után az ajtót, 
úgy hogy rengett belé minden.

A nagyasszony meghökkent. A hírlapi cikk is 
mélyen sértette, férje pedig oly hangon szólt, mely­
ből látn. iehetett, hogy az ív feszülésig föl van 
húzva.

Nagymarjai csakugyan beváltotta szavát. Ettől 
a pillanattól kezdve semmi hírlap nem jutott be a 
házba, a régieket pedig mind elégette a sütőke­
mencében. Ez még azonban kevés volt. A családi 
egyetértés is megszakadt. A házaspár napokig 
nem szólt egymáshoz semmit. Nagymarjai folyto­
nosan komor arccal ült le az asztalhoz, szótlanul 
evett, s aztán ment vadászni.

íg y  tartott már ez égj hétig. Ekkor azt mondta 
N agym arjai:

Szeretném tudni, mikor lesz már a lakoda­
lom. Azt hiszem, mához öt hétre megtarthatjuk,

A nagyasszony fölsziszszent. Tehát az ő férje 
uralkodni kiván fölötte.

— Gábor, úgy látom, hogy te gyötörni akarsz 
mindenképen, és csak úgy parancsolsz velem, mint 
ha cseléded volnék. Erzsiké ép úgy gyermekem 
nekem is, mint neked ; tehát nekem is van jogom 
beszélni, mikor boldogságáról van szó. Legelső 
helyen azonban szavam van a bánásmód ellen, 
melyben részesítesz, s épen e kényszeritő bánás­
mód miatt én csak azért sem adom beleegyezése­
met. Tessék tenni a mit tetszik, de anya vagyok, 
s megtagadom anyai áldásomat, ha férjem igy 
bánik velem. Legelőször is azt követelem, hogy 
legyen vége rabszolgai állásomnak, mert te egé­
szen rabszolgává tettél.

— Ha azt érted alatta, hogy újságokat nem olvas­
hatsz, hát ez az állapot még tovább is igy marad.

— Én tehát fölemelem szavamat, bármily 
gyönge legyen is az, és tiltakozom e házasság 
ellen.
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Nagymarjai mérgesen ütött öklével az asztalra.
— Asszony, asszony, napról napra nagyobb 

hárpia vagy.
E szavakra az asszonyság méltóságteljesen föl- 

emelkedett, lesújtó tekintettel végig nézte férjét 
s ott hagyta.

Most még feszültebb Jett a családi viszony. 
Szegény Erzsiké mindig bús volt, és sokszor sirt. 
Fúrta Laci pedig alig merészelt a házhoz jőni, 
mert a nagyasszony mindig görbe szemmel 
nézett rá.

Ez időben történt, hogy Tahó Bódi egész várat­
lanéi meglátogatta barátját, Fúrta Lacit. Ez a 
Tahó Bódi hires vidéki gavallér volt, gazdag, fur­
fangos, tréfás és mulatságkedvelő. Mivel külföl­
dön is utazott, s tanult is valamit, a vidéki 
gavallérok csodált mintaképe lett, s a kisebb 
gavallérok úgy beszéltek róla, mint valami tüne­
ményről, a ki fél kézzel földre teper egy medvét, 
száz lépésről kilövi akárki u jja közül a tallért, 
meg tud inni egy akó bort, s Párisban is árva- 
lányhajas kalappal, meg pitykés dolmányban 
sétált, ezenkívül az ügyvédi cenzúrát is pompásan 
letette.

Tahó Bódi azzal köszöntött be Fúrta Lacihoz: 
hogy hát mikor lesz már a lakodalom? Nem 
lehet azt tudni. Talán összement az egész? Nem 
biz a ! De hát mégis mi hátráltatja? Ez, meg az. 
Erre Tahó Bódi felkiáltott: „Ejnye be eredeti 
asszony, nagyon szeretnék vele megismerkedni.“

Elmentek Nagymarjaiékhoz, s Tahó Bódi azon­
nal beszélgetésbe eredt a nagyasszonynyal. Na- 
gyon jól tudott beszélni mindenkivel, vagyis 
közönséges kifejezés szerint, eltalálta min­
denki szájizét. A mint kimondta, hogy épen 
Pestről jő, a nagyasszony előtt egyszerre szokat­
lan lény lett. Hisz ez az ember elmondhatna most 
neki mindent, a mi azóta történt, mióta hírlapo­
kat nem olvasott.

A kis társaság lement a kertbe, s Tahó Bódi 
ott is mind csak a nagyasszony körül maradt.

— Mit csinál most az országgyűlés? — kér­
dezte végre az asszonyság, s a mint tárgyához 
ért, könnyebbülten Iélekzett.

— Semmit asszonyom, mert szünetel. Hanem 
ha majd ismét egybegyül, nevezetes dolog vár rá.

— Ugyan kérem . . .
A polgári házasság kérdését fogja tárgyalni.

A nagyasszony szive hatalmasan kezdett do­
bogni. Hátra tekintett. Férje meglehetősen távol­
ban volt Erzsivel és Lacival.

— Tehát már elé van terjesztve ?
— Epen tegnapelőtt terjesztették elé, mikor 

az országgyűlés feloszlott.
Itt a nagyasszony hirtelen elmondta, hosszasan 

és unalmasan az ő véleményét a polgári házasság 
felöl. Tahó Bódi rögtön észrevette, hogy Nagy- 
mnrjainé egészen tájékozatlan. V

— Es nem tudja ön, — kérdezte a nagyasz- 
szony, hogy mi van abban az előterjesztésben У 
Én ugyan jól ismerem a polgári házasság alap­
elveit, de mégis szeretném tudni a kormány vezér­
elveit.

A vezérelv asszonyom abból áll, hogy a 
polgári házasság a legtágabb értelemben lépjen 
életbe.

—- Természetes.
— A házasság csak úgy lesz érvényes, ha a 

világi hatóság előtt történik.
Ez a legnagyobb mérvű szabadéivüségre

mutat.
— Mihelyt a törvény életbe lép, minden más 

házasság elveszti érvényességét. A régi házasfelek 
hat heti megfontolási időt nyernek, s ha kedvük 
tartja, polgári házasság utján kelnek ismét egybe, 
ha pedig kifogásuk van egymás ellen, az egyik 
mehet jobbra, a m ás|jvaira.

— Mit mond ön ? - /
Azt asszonyom, hogy a Szabad intézmény a 

régi, célszerűtlen egyházi házasságra is kiterjed, 
azokat megsemmisíti, és a családi életet szabad­
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éi víí alapon egészen újra szervezi. Dicső intéz­
mény oz asszonyom. Mert hány boldogtalan 
házasfél vau, kik az egyházi házasság által elvá- 
la8zthatlanul egymáshoz vannak kötve s egymás 
gyötrelmei. De most már szétszakad a lánc, 
(valódi rablánc!) s tetszésüktől függ, hogy hat hét 
alatt bejelentsék elválásukat, vagy egyesülésüket,

- De hisz ez . . . ez . . .
— Igen asszonyom, ez nagyszerű intézmény, s 

biztosíthatom, hogy az országgyűlés egyhangú­
lag elfogadja.

N agy marj a i né el sápad t.
*

Este a vacsoránál Nagymarjainé mind férje 
kedvenc eledeleit tálalta föl, s nyájasan beszél­
getett Fúrta Lacival, ki ily szerencsében már 
régen nem részesült. Férjének is több ízben 
mondta: „Egyél öregem, egészen kedved szerint 
készítettem.“ Vacsora végeztével Tahó Bódi egy 
pohár bort ürített a család boldogságára, s aztán 
azt mondta, hogy szeretne már táncolni az Erzsiké 
lakodalmán.

— Hamar megtörténhetik, szólt a nagy asz 
szony? megcirógatva férje szakáiét. Ugy-e 
édes öregem, nincs már messze az ; nap?

Nagymarjai uram csak nézett jobbra, csak 
nézett balra.

— llá t galambom mikor gondolod, hogy meg­
tartsuk ?

-  A mikor neked tetszik öregem.
Például vasárnaphoz három hétre.
Nagyon jó lesz Gábor.

Tahó Bódi bele nevetett a tányérjába. Fúrta 
Laci es Erzsiké pedig boldogan néztek egymásra* 
Nagymarjai uram csak fejét rázta. Ugyan mi 
történhetett itt ? Erre a kérdésre nem tudott 
magának megfelelni se másnap, se egy hét múlva, 
pedig napjában számtalanszor fölvetette, mert 
felesége úgy kedvében járt, mint még soha.

Tahó Bódi azt mondta barátjának :
— Legalább három hétig még ne adjatok 

újságot leendő anyósod kezébe.
Kapott é vagy nem újságot, de a menyegző 

megtörtént három hét múlva,
Nagymarjainó pedig várja talán még most is 

a polgári házasság életbeléptetését, noha soha 
sem beszél felőle. E helyett mindig kedvében jár 
férjének.

M agasabb ip a r ta n o d a  P a r is b a n
(Conservatoire des arti et métiors.)

Még a múlt év szeptember havában, de külö­
nösen a legutóbbi időben gyakran volt szó a hazai 
lapokban egy országos ipartanodáról, melynek 
létesítése napról-napra sürgetösbbé válik. Most nem 
tudom, mily stádiumában van e kérdés, de min­
denesetre valószinü, hogy mihelyt az ország pénz­
viszonyai megengedik, e szép eszme valósulni fog.

Ily körülmények között érdekesnek tartom egy 
ilynemű intézet leírását és e célra a párisi conser­
vatoire des arts et métiers-t választom, melyet 
gyakran látni és tanulmányozni volt alkalmam.

A párisi conservatoire des arts et métiors azon 
ban nemcsak mint szak , hanem mint mintaintézet 
is megérdemli az olvasóközönség figyelmét, mert 
ez ritka bőkezűséggel alapítva, kényelmes helyi­
séggel ellátva, kitűnő tanárok és szépen berende­
zett mütárak birtokában nagy szerepet játszik az 
iparos világban.

A mi a-Párisban tartózkodó idegen-tudósok­
nak az „Institut de France,“ az utazó színészek 
nek a „theatre francais,“ a tanulmányaikat végzett 
ifjaknak a „collégé de France“, a könyvbuvárók­
nak a francia nemzeti könyvtár és az ínyencek­
nek a „Maison d’or“, az az iparosoknak a con­
servatoire des arts et métiors. Legkevesbbé sem 
becsülöm túl midőn Franciaország legkitűnőbb 
tanintézetei közé sorozom, mert minden iparosnak 
nyújt alkalmaimat, hogy részint mesterségével» 
részint annak föltételeivel közelebb megismorked-
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jék. Ez a nyugat egyik büszkesége, mely a kü l­
földi munkást távolfekvő országokból Párisba 
vonza. Es valóban ezrekre lehet tenni azok 
számát, kik vasárnapjukat rá szentelik és csar­
nokaiban a legkönnyebb módon művelődnek 
külön-külön szakmáikban. E conservatoire egy 
kis Universum, az iparvilág egyeteme, molyért 
hálás kegyelettel tartozik mindenki a halhatatlan 
gépésznek, Vaucanson-nak, kitől nevét és kelet­
kezését nyerte.

Azonban benne nemcsak az iparos, hanem min­
den ember talál hasznos élvezetet. Tág termeiben^ 
könyvtárában, kiállítási helységeiben megjelen 
minden vendége a rokonszenves Lutetiának, hogy 
az egész intézetet ismerni tanulja és hazájában 
egy hozzá hasonlónak létesítését minden lehető 
módon elősegítse. Az európai kormányok gyakran 
megbiznak tapasztalt egyéneket ennek behatóbb 
tanulmányozásával; — sőt maga a magyar kor­
mány is már két évvel ezelőtt küldött ki egy 
derék férfiút (Horváth tanárt), hogy a eonserva- 
toire-t gyakran látogassa s a benne szerzett tapasz­
talatokat itthonn tőkésítse.

A conservatoire des arts et métiers már helye- 
zetónél fogva is igen kedvező a. munkásoknak. A 
rue St-Martin vezet hozzá a boulevard St-Martin- 
ről. Előtte fekszik a square des arts ct mótiórs 
elénk s árnyas sétányaival, melyeken sokszor lát­
tam jönni-menni ama szurtos és edzett alakokat, 
melyek az erőnek és munkának méltó képviselői. 
Közelében van a Gaité színház veres corvnthi 
homlok-oszlopzatával. Atellcnében a boulevard 
Sebastopol egy kis része látszik, melyről az egész­
nek szépségét, élénkségét és szélességet meg lehet 
Ítélni. A conservatoire .‘3 részszel b ir : a legrégibb 
egy kolostor, melyet 10l)0-ban I Henrik király 
alapított; e mellett fekszik az uj épület: ez maga a 
tanintézet, melyet 181‘d-ben valóságos műegye­
temmé emeltek ; végül: harmadik része derék szö­
get képezve az udvar közepén veszi kezdetét és a 
legimpozánsabb külsővel bir. Mind a három rész 
jelenleg egy egészszé van összekötve. Azonban, 
dacára ennek, hiányzik az egésznél ama symetri- 
kus arány, mely Páris uj épületeit bámulatra mél­
tóvá teszi.

Mint a régi Hollósban, hol a tanintézetek a váro­
sokon kiviil állottak, úgy itt is a szépészeti és 
régészeti iskola, nemkülönben a conservatoire des 
arts et métiérs a külvilágtól el van szigetelve. A 
bemenet a square des arts et métiers-n van, hol 
egy ives diszkapu áll, mely 1848—50-ig építtetett 
és a magas kőfalakkal bekerített intézet udvarába 
vezet.

A bemenettel szemközt fekszik az épület közép 
pavillonja, melynek széles márvány lépcsözete a 
vestibulbe vezet. Ebből egy szabadon álló s ügye­
sen összeállított lépcsőn át a felsőbb termekhez 
lehet menni, melyekben az intézet nehány gyű j­
teményét tartják. A pavilion külső homlokzatán 
két mellszobor áll. Az egyik ColumbM, a másik 
Chaptal-t ábrázolja. Közepén e fölirat látható : 
„Galerie d’oxposition des modélos.“ Belsejében van 
a legnagyobb gyűjtemény technikus célokra, mely 
oly sokoldalú és kitűnő mintákkal bir, minőt az 
európai continens másutt nem tud fölmutatni.

A vestibulböl nehány lépcsőn le egy négyszög­
letű terembe megy a látogató. Ez az úgynevezett 
salle d’Echo, mely nevét kissé hajlott szögiéitől 
nyerte, a mennyiben az egyik szegletben kiejtett 
szavakat, legyenek azok bármily halkan súgva, a 
másikban is tökéletesen lehet hallani. E különös 
sajátságos helyen van fölállítva a „Duna“ nevű 
gözpostalmjó mintázata, mögötte pedig a „Mino­
taurus“-és az angol hajóhadhoz tartozó „Northum­
berland“ nevű gőzgépeknek réz- és vasból készült 
mintázatai, melyek Greenvichból származnak.

A salle d’Echotól balra fekszik a mértékek és 
sulyok terme. Különösen nagy pontosságról tanús­
kodik kiállított tárgyai között az észak-amerikai 
Egyesült-Államok gyűjteménye. Ezután követke­
zik két „hémicyclo“. Azcgyikben különfélo csövek,

bolygómutatók, graphometorek, szögmérők, viz-t 
mérőeszközök és domború ábrák vannak; a 
másikban órák ез órarészek, időmérők és ingák, 
óramüvószeti eszközük és gépek, úgyszintén itt-ott 
egyes tárgyak, melyek a lakatos-mesterséghez tar 
toznak.

A salle d’Echo átél lenében van a fém müvek terme. 
Ez rendkívül gazdag kemencék, kandallók, vas 
és rézhámorok,fuvószerek,fúrókészletek, cinkkály­
hák, vert s öntött vas és rézmüvek mintázataiban. 
Az elősoroltakon kívül van benne sok érc és ásvány­
darab, melyekből a sibiriai graphit csoport kivá­
lik gyönyörű alakja és ritka nagysága miatt. E 
teremmel határos a szövészet és gépészet terme. 
Itt tanulhatja a laikus a szövészet szép mestersé­
gét oly mintaszékek-és kézmunkálatokról, melyek 
az erőmű tan legváltozatosb s egyszersmind legmeg­
lepőbb összetételein alapulnak. Nevezetesen a 
vászon- és selyemszövést, a fonást, a harisnyaszö­
vést és egy indiai szövőszék formáját. Ezekhez 
járulnak mind ama segédeszközök, melyek kéz­
műipar egyes ágainál megkíván ta tn ak : igy  a 
festés, a kelmenyomás, valamint a festőanyagok 
egész halmaza. Lehet látni minden szövőszéknél 
teljesen elkészült müv ke l: selyem- és gyapjúszö­
veteket és ^gyéb más figyelemre méltó példányo­
kat, a többi között XVI Lajos és Marie-Antoi- 
netto végrendeletét arany betűkkel selyembe szőve, 
úgy miként azt az „Archíves publics“-ben erede­
tiben láttam.

Innen egy kis eiolexem, melyben gabnatisztitó 
gépeket tartanak, balra a földművelési terembe 
vezet. A ki a kertészet, a mezei gazdaság és az 
állattenyésztéshez szükséges eszközöket, úgyszin­
tén az ezekkel járó mellékdolgokat megtekinteni 
akarja : bátran eljöhet ide. Itt vannak elhelyezve 
meglehetős alacsony állványokon: földgyüjtemé- 
nyek, magvak és termelvények is, melyek nem 
egyedül Franciaország különböző vidékeiről, ha­
nem a külföld nevezetesb termő országaiból is 
hozattak. E terem valódi diszitéseül szolgálnak 
ama kitömött ökörfejek, melyek falain körös­
körül felállítva, minden szarvasmarha fajtáját 
képviselik.

Elhagyva e termet, a vele szemközt álló tem­
plomba kell lépni, mely építészeti szempontból 
igen nevezetes. Legrégibb része a karzat, mely 
még a XII-dik században készült és boltíves alak­
kal bir. Maga a templom (kereszthajóján kívül) 
a X lII-ik században épült. Itt tartják most a legna­
gyobb gépeket, melyeket különböző gözinüvekkel 
összekötve, a hét bizonyos napján mozgásba hoz­
nak a tanuló munkások kedvéért.

A templom bemenetével szemközt egy kis lép - 
csőzct az első emeletre vagyis, tüzetesben a ter- 
mószett^ni múzeumba vezet. Itt vannak ki állítva 
mindazon eszközök, melyek a villanyosság és 
delejesség előállításához szükségesek; úgyszintén 
távirdai gépek, hév- és légsulymérök, légszivat­
tyúk, endiometerek, térime-mérők, Lavoisier ere­
deti apparátusai az erjedés szemmel tartására, 
delej- és iránytűk stb.

A főépület első emeletét egy fal két hosszú 
galériára osztja, az egyik a kert felé, a másik az 
udvarra nyílik. Az előbbi ismét két részre oszlik: 
az első terem a gépészetnek van szentelve. Ebben 
talál gyakorlati alkalmazást a géptannak Gföspc- 
ciesc: az emeltyű, a csiga, a hengerkerék, a lejtő, 
a csavar és az ék. Láthatók: sajtók, csavar­
gépek, csigasorok, kerékösszetétclck és ezeknek 1 
alkalmazása mindenfelo nmzgáj ikra, továbbá a 
vasúti rendszer járulékai v? 1 .gyiitt és sok egyéb 
más.

A második osztály az úgynevezett „salle de 
géometrie,“ melyben kiállitvák a mennyiaég- 
tani bizonyításoknál előforduló alakok fona­
lakból készítve és azon segédeszközök, melyek 
a mértan gyakorlatiÁnódszerénél használtatnak; 
továbbá untodon, a mi a fold alatti és föld fölötti 
építkezésnél előfordul: állványok, boltozatok, 
falépesőzetok, összeköttetések és kőfaragás min-

ázatni. E terem oly változatos és sokoldalú, 
hogy a párisi hid- és utépitészeti iskola képzett 
növendékei is gyakran látogatják, mert itt nézlet- 
tanilag gyorsabban és behatóbban vizsgálhatják 
szaktudományuk némely elemeit, mint saját 
mütárukban.

A második galériában van a legbecsesb gyű j­
temény. Tárgyai a nagy gépek építését tüntetik 
elő. Mintái felette drágák és nagy tökélylyei 
készitvék. A sok közül kiemelem a következőket : 
vannak szélmalmai, vizmütani gépei, szivattyúi, 
tüzfecskendői, csavargőzösei, gőzhajói sat.

A conservatoire északi szárnya az árutan, az 
alkalmazott kézmütan, a vegytan és gyógyszeré­
szet ágait veszi fel magába. A vegytani elemek, 
a gyógyszerészeti anyagok szép rendben, nevük­
kel ellátva vannak hosszú üvegtáblás asztalokon 
elhelyezve. Sok mulatságot szereznek a látoga­
tóknak a fény- és színtan apparátusai; nevezete­
sen különféle tükrök és camerak ; a galvanopla- 
stikának mutatványai es egyéb ilynemű tárgyak.

Ennyiből állnak a conservatoire mütárlatai, 
melyek vasárnap és csütörtökön ingyen, a hét 
többi napjain pedig 1 franknyi belépti dij mellett 
láthatók. Még a conservatoire könyvtára és tan­
székeiről kell említést tennem.

A hajdani St-Martin des Champs nevű priora- 
tus étterme a conservatoire mai könyvtára, mely 
mindennap nyitva áll. Köznyelven „petite óglise“- 

j nek nevezik. Még a XlII-dik század elején épült, 
j Közepén rendkívül vékony oszlopzatával két 
, részre van osztva. Az olvasó terem ajtaja valódi 

mestermü. A terem északi falán egy szószék áll, 
melyben egy-egy barát tartott felolvasást, midőn 
társai étkeztek. Keskeny kettős táblákkal ellátott 
ablakok s ezek fölött színes rosette-ek világit ják- 

j a termet, mely, mint a szakértők mondják, a régi 
j góth Ízlés legmerészebb construetiói közé tar- 
I tozik.

A conservatoire első tanintézetét 180G-ban állí­
totta fel az akkor francia belügyminiszter. Ez 
szabad iskola volt, melyben, az egész császárság 
munkásai ingyen képezhették ki magukat a gép- 
tani szakokban.Majd 1810-ben egy szövészeti isko- 

I Iával gyarapittatván, mint már emlitém, 1810-ik 
évben valóságos műegyetemi intézetté emeltotett. 
Jelenleg 14 tanári székkel bir a conservatoire 

, tanintézete. Elöadatik amphitheatrumaiban a leiró 
j és a művészetekhez alkalmazott mértan, a gép- 
I tan, a természettan, a gazdászati, ipar és művé­
szeti vegytan, a mezei gazdaság, a mezei munkák, 
a fonás és szövés tana, úgyszintén az anyag- és 
kelmefestés, a szövetek elkészítése és színezése, a 
nemzetgazdászat (tanára a hires Wolovsky,) az 
ipartörvéuyck, az ipargazdászat, és a statrstika. 
Az előadások ingyenesek és este tartatnak 7— 
óra között, vagyis oly időben, midőn minden 
munkás akadálytalanul látogathatja azokat. A 
legnagyobb tanterem 700 hallgatót vesz fel 
magába. Egyedüli díszítménye Lavoisier és Papin 
freskóképei.

Ha hazánk fővárosában nem is lesz egyha­
mar ily gazdag az országos ipartanoda, ha az 
egyelőre nem is fog oly kitűnő tanárokkal és 
segédeszközökkel b írni: bízvást remélhető, hogy 
idővel e uagy horderejű intézet iparosainkra 
nézve olyan lesz, mint az indusoknál a Ganges 
folyam, melyet meglátogatni mindenki erkölcsi 
kötelességének tart.

Igen kivánatos, hogy) mihelyt lehet, egy állandó 
kiállítási palota is építtessék, mert ez az ipartano­
dával karöltve képezné iparvilágunk legfontosabb 
művelődési tényezőijét és belőle nyerné az utóbbi 
legtöbb tárgyát mütárai részére.

K a k u ja y  G yu la .

D a l-C in , a p a ra s z t  n ő o rvo s .
Pár hót óta gyakran olvasunk egy nevet a hir- 

Jupokban, melyet rendesen csodálkozva és hálával 
ouiliíenek. Egy közönséges, minden műveltség
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nélküli olasz paraszt no ez, ki még irni és olvasni 
sem tud, s ki minden erejét embertársai gyógyí­
tására fordítja. Északi Olaszországban, Vitíoria 
városkában él, s a hozzá seregié betegek egész 
virágzásba hozták a kis városkát. E no esak sebé­
szi műtéteket végez, s az önkényes tieamokat 
(luxatio foemoris; coxalgia) gyógyítja, tehát oly 
bajt, melyet az orvosi tudomány eddig gyógyit- 
hatlannak mondott.

A róla szóló első híreket tartózkodva fogadtuk, 
mert a kuruzslás számtalan fogásait ismeri min­
denki ; de azóta müveit családok, sőt orvosok is 
utaztak hozzá segély végett, s az eredmények 
hosszú sora megcáfol minden ellenvetést. Dal-Cin 
a vittoriai paraszt nő, tud olyat, a mit az orvosok’ 
eddig nem tudtak.

Dr. Heinrich, a budai rácfürdö tulajdonosa volt, 
ki hazánkfiai figyelmét fölhívta Dal-Cinre. Azóta 
számosán utaztak el hazánkból nejükkel, gyerme­
kükkel, kik sánták, vagy meredt karnak voltak, 
s a paraszt asszony megszabadná a nyomorékság- 
tól. Győrffy Gyula képviselő sánta kis fiát is meg- 
gyógyitá, holott az orvosok nem kecsegtetők 
gyógyulással, s a képviselő most a legnagyobb 
hálával ir magyar lapokban Dal-Cinről. Dr. Hein­
rich szintén beteg leányát ment oda gyógyittatni, 
sőt a pesti orvosi egyetem egyik legjelesb tanára, 
dr. Aranyi Lajos is hozzá vitte egyik rokonát.

Nem lesz tehát érdektelen, bővebben szólni a 
sajátságos jelenségről, annál is inkább, mert 
hazánkból számosán fordultak Vittorióba. Az 
ismertetést és Dal-Cin arcképét dr. Heinrich ur 
küldte lapunknak, ugyanaz, kiről Győrffy képvi­
selő írja, hogy teljesen bírja Dal-Cin bizalmát, 
mindenüvé elkíséri, s valószínű, hogy ez ismert 
budai orvos elhozza magával Dal-Cin titkát.
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szeretetét bírták, kik különös előzékenységgel 
viseltettek Mária iránt, mivel a köztük előforduló 
csontbántalmak fáradságos kezelését meglehetős 
sikerrel gyógyította. Jóllehet a ládorbeli Zando- 

! nella családjában többen gyakorolták a gyógyí­
tást, mind az által Mária (Regina anyja) a család 

I többi tagjai közül különös hajlama és ügyességé-
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nél fogva tűnt ki. Marchesini Lőrinccel való 
házassága után férje falujában folytatá szerény 
mesterségét.

Leányát Reginát saját házában nevelte, de 
minden oktatás nélkül, melyet különben akkorá­
ban falun nyújtani vajmi nehéz volt; minthogy

nagyobb lön, egészen a gyógyítás iránt lángolt. 
Egy alkalommal anyja szokott műveleteinek 
egyikét végezendő, a szomszéd faluba készült, és 
esze ágában sem volt a még csak kilőne éves 
leánykát magával vinni, jóllehet ez utóbbi ese­
dezve kérte. Utoljára az anya beleegyezett, 
kocsiba szállt, s lovát ütve, vele együtt útnak 
indult. A rósz út miatt a szekér foldült s a két 
utas kiborult. Regina gyorsan lábra kapott, de 
anyja csonttörést szenvedett. Regina bátorságát 
el nem vesztve, a beteget, a mint. ez az utón lehet­
séges volt, mennél kényelmesebben fektette, s a 
nyert oktatás értelmében a tört csont biztosítá­
sára jó költést készített. Mária asszony haza vite­
tett, hol leányának leggondosabb ápolásában 
részesült, ki már akkor tevő az első tapogatózó 
lépéseket ama művészetben, melyben jelenleg oly 
hires, s anyjának eme betegségében gyakorlati­
lag érvényesítő szerzett tanulmányait. Mária asz- 
szony egész betegsége alatt a műtétek mintegy 
felét leányával végeztette, ki a kóros csontok 
s izmok kezeléséhez úgy annyira értett, hogy 
valóban csodálatos, miként fejthetett ki oly zsönge 
korban annyi erőt és annyi ügyességet. Tiz éves 
korában a leányka St.-Vendemiano-ból távozva, 
Anzanoba fivéréhez ment, kinél hosszú ideig tar­
tózkodott, úgy hogy még anyját is csak ritkán 
látogathatta. Regina, ki fivérével majdnem mindig 
a házat őrizte, az izmok és csontok tanulmányo­
zásával kezdett foglalkozni, mig végre legheve­
sebb vágya is, hogy t. i. a szomszéd senedai kór­
házban — hol több Ízben barátságosan fogadták, 
— nehány4hullát tanulmányozhasson, megvalósult.

Tapintata az esetek bírálásában és fölismerésé­
ben mind inkább finomult, ismerte napról-napra, 
úgy szólva tökélyesbült. így  történt, hogy a

Favre. Say Xeon. Grdvy. Lo franc. Thiers. pouyer-Qucrtior. Simon Jules

A francia kormány tagjai ovntlóban részesülnek a Jun. ‘iv ik i hadi szemle alkalmával

Dal - Cin Regina St.-Vendemianoban, azon 
számos falvak egyikében született, melyek a regé­
nyes Conegliano várat környezik, 181‘Л év ápri­
lis havában. Szülői: Marchesini Lőrinc s Zando- 
nella IMária sem nem gazdagok, sem nem 
szegényok, koresuiárosok valának, s a falusiak

azonban egyfelől gyermekének jóllétét szeme 
elöl tartá, másfelől elég természetes észszel s föl­
fogással birt, elhatározta, hogy gyermekét arra a 
mesterségre fogja tanitni, melyet maga is ápolt.

A gyermek, mivel mindig anyja körül volt, 
annak mesterségében mintegy felnőtt, úgy hogy 
épen nem kell csodálnunk, hogy akkor, midőn

legfinomabb izom szöveteket is tökéletesen meg­
ismerte, mely példanélküli és meglepő, úgy hogy 
jelenleg a beteg testén még a legcsekélyebb, alig 
látható bajokat is képes fölismerni. Lassankint 
részint Anzano-ban, részint a szomszédságban 
neve népszerű lön és gyakorlata oly annyira kez­
dett terjedni, hogy majdnem minden licamhoz,
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melyet oly szerencsésen gyógykezelt, elhívták, j lön. Több tekintélyes orvos, köztük egy műtő is miszerint szobájában sétálhatott, sőt rövid idő 
Tizennyolc éves korában Anzanoban Cal-Cin | tanácsadás végett egybehivatva, a csonkítást szűk- múlva annyira felépült, hogy munkája után néz- 
Lürinenck, egy szegény férfiúnak lett neje. Saját j ségesnek, még pedig már inás nap eszközlendönok hotett. E tette által Dal Cin az orvosokat maga 
maga beszéli, hogy násznapján nagy szerencsével vélték. Minthogy azonban a kocsis tudta, hogy ellen zúditá, kik a bíróságnál bepanaszolták, mert 
négy ficamot igazított, s igy annyit szerzett, hogy Anzanoban egy asszony lakik, ki ily bajokhoz ért, j oly mesterséget űz, melyre sem tanulmánya, sem 
az ünnepélyes napon rendezett lakoma költségeit i a műtét előtt tanácsadás végett Dal-Cint hivatta. I a törvényeknél fogva felhatalmazása nincs. A por,
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csakhamar oly annyira túl haladta, hogy már 
1843-ban a műtétek legnehezebbjeit, minők a 
ficamok beigazításai, igen nagy szerencsével 
végezte. 1843-tól 1867. számos beteget gyógyított, 
mi által több ízben sok kel lemetlenséget vont 
magára az orvosok által. О maga nem emlékszik, 
hányszor hajtott végre műtétet, annyit tud azon­
ban, hogy e műtétek által nem ügyesebb, hanem 
a kórismerésben csak biztosabb tapintatává lön. 
Tény az, hogy az ember kényszerítve van beval­
lani, midőn Dal-Cint látja, miként helyezi vissza 
a helyükből kijött csontokat s izmokat, hogy 
Dal-Cin előtt az emberi test alkatrésze nem 
titok. .Mivel Dal-Cin az orvosok előtt titkon tartá 
a ficamok gyógyításában kifejtett kezelését, ez 
volt föoka, hogy az orvosok ellenségei lettek, s 
igy a szegény Dal-Cin, kit annyirc üldöztek, 
egyedül a nép közt forgott. De voltak orvosok is, 
kik elismerték tehetségét, igy a már elhalt Móri 
Sándor, Oajotti Ferenc,nem különben a még élő dr. 
Frojer s dr. Bortoletti leghívebb barátjai s párt­
fogói közé tartoznak.

1867-ben Dal-Cin ismét port kapott egy nő 
miatt, ki Fadaltoban, nem messze Vittoriótól 
lakott, s kihez ficam reponálása végett hivatott. 
Dal-Cin, ki a beteget megvizsgálta, egyelőre 
figyelmeztette a rokonokat, hogy a sértéshez leg­
közelebb nagy fokú lob fog járulni, s egysrersmind 
kijelenté, hogy a betegre nézve igen előnyös 
volna, ha ujjairól a gyűrűket, melyek kóros álla­
potát csak növelik, levennék.

Nehány nap múlva csakugyan oly jelentékeny 
lob s vele együtt vizenyő lépett föl a kóros vég­
tagon, hogy a rokonok tanácsadás végett egy 
orvoshoz folyamodtak, ki a szükséges csonkítást 
a betegen vegrehajtá, de egyszersmind Dal-Cint 
a törvényszéknél feladta s kieszközölte, hogy két 
hónapi fogságra Ítélték, sőt midőn felebbezett, a 
perköltségek megtérítésével is sújtották. Dal-Cin 
ez alkalommal lélekjelenetérölstehetségéről kitűnő 
je lt adott, s jelenleg is igen szívesen visszaemlék­
szik rá, midőn a törvény embereivel, nem külön­
ben a vádat emelő orvosokkal szemközt állott. 
Az orvosok, kik főleg oda törekedtek, hogy a 
közönségnek mint közönséges kuruzslót mutassák 
be, ki a betegek bizalmával visszaél, a sebészet 
köréből, névszeriut a csontok tanából némi kér­
dést intéztek hozzá, sőt egyes csontok neveit is 
kérdezek. Dal-Cin azonban egyszerűen kijelenté, 
hogy a csontokat nevükről ugyan nem ismeri, de 
azért mégis tudja, miként kell azokkal bánni, ha 
kórosak, s miként kell eredeti helyükre vissza­
tenni : egyszersmind ez alkalommal a bíráknak 
megmondá, hogy ö mesterségével s a míitételek- 
kel semmi körülmények közt sem fog felhagyni.

Dal-Cin most főfigyelmét a ficamok és ezek 
kezelésére forditá. Velencében a legnagyobb tisz­
teletben részesítek a gyógyásznöt, s főleg az 
ottani orvosok kiváló előzékenységgel viseltettek 
iránta. Dr. Trombini (Velence városa egyik leg­
kitűnőbb műtője) azt nmndá. hogy Dal-Cin művé­
szetével főleg a sebészet tanárainak meg kellene 
ismerkedni azon célból, hogy azt, mit e nő kez­
dett, tökélesitsék. A legjelesebb sebészek, köztük 
Nelaton is, dogmának tekinték, miszerint: a vele 
született ficamok soha, a frissek csak nehezen 
gyógyíthatók; s imo Dal-Cin ezen tant halomra 
dönté egyedül kézbeli ügyességénél fogva, mely 
öt főleg Velencében olv hírnevessé tette. Ugyanis 
az 1868-dik év végén egy velencei Fabeni Mária 
nevű nő, kinek comb-ficama volt, hozzá Anza- 
no-ba ment, honnan ne1 ány napi tartózkodás 
után tökéletesen gyógyulva tért vissza. Ez esetről 
ámbár a meggyógyult, hogy Dal-Cinnek kelle­
metlenségeket ne szerezzen, csakis legbensöbb 
rokonainak szólt, mindazonáltal Rubeli Palmira 
is értesült, kinek leánya oly feltűnően bicegett, 
hogy mankó nélkül alig tudott járni. F beteg 
esete egyike azoknak, melyeket az uj sebészet 
gyógyithatlanoknak mond. A szegény leány, 
kinek kezelését az orvosok magukra vállalni nem

akarták, anyjával 1870-ik év nyarában Auza- 
noba ment, hol Regina Dal-Cin őt megvizsgálva, 
baját gyógyithatónak mondta, do egyelőre k ije ­
lenté, hogy a kóros végtag még a műtétéi után is 
az épnél valamivel rövidobb maradand, még 
pedig azért, mivel már sokféle kezelésnek volt 
kitéve. A kis leányon végbevitt műtét oly szeren­
csésen sikerült, hogy a beteg a kezelés mintegy 
kilencedik napján mankó nélkül járhatott. Dal- 
Cint pedig ennek következtében 1870-dik év 
november havában a lagúnák városában Panali 
urhülgyhez, a leányán végzendő műtét végett 
hívták meg. A műtét teljesen sikerült; a leány, 
ki azelőtt scimniképen nem járhatott, négy hét 
alatt majdnem egészen meggyógyult. Ez időtől 
kezdve Dal-Cin-t több Ízben hívták Velencébe, 
hol múlt télen több napot is töltött, mely idő alatt 
mind azon számos esetet kezelte, melyek a 
„Gazetta di Venezia“ egyik lapjában minap 
közzé voltak téve, s tulajdonkópeni nevét még a 
tudomány világában is megalapiták.

Velencéből Triestbe ment a gyógyásznö, hol 
harmincnál több műtétet végzett, úgy hogy min­
denütt a legnagyobb tiszteletben részesítek, sőt a 
városban való három napi tartózkodása után 
maga a hatóság a közkórházba hívta, hogy ott 
számos jeles sebész jelenlétében több, szakmájába 
vágó műtétet végezzen. A trieszti lakosság lelke­
sülése oly nagy fokú volt,hogy Dal-Cin t még az 
utcákon is örömkiáltások közt üdvözölték; a 
meggyógyultak pedig Valerio ur vezetése alatt 
Dal Cin-nak egv albumot, 4000 igen előkelő pol­
gár aláírásával, nyújtottak át ünnepélyesen. A 
városi kormányzó is ebédre hívta asztalához, s a 
városi tanácstól pedig 100 Napoleondor-t kapott 
Angeli polgármester következő levelével: „Ön. 
tisztelt asszony, ki magánosak felszólítására váro­
sunkba jött, kitűnő mütételei által nemcsak a 
betegek bizalmát, hanem egyszersmind szerete- 
tiinket is kivívta, főleg az által, hogy a szegé­
nyeknél egészen úgy viselte magát, mint a gazda­
goknál, sőt az előbbiekre majdnem nagyobb gon­
dot fordított, mihez az is járul, hogy műtétéinek 
sikere által nem lett büszke, hanem a vele született 
szerénységet tovább is megtartá. Fogadja ön váro­
sunk nevében tőlem hálánkat s egyszersmind azon 
biztosítást, bogy a szegények önt, mint jóltevőj ükét 
mindig áldani fogják. Triest, 1871. május 0-én,

Május P»-én Dal-Cin Triestből távozott, azon­
ban az öt kisérü polgároknak megígérte, hogv 2 
hónap múlva Anzanoból ismét Triestbe menend. 
A triestbeliek különben igen szerették volna, 

j hogy Dal-Cin állandón ott maradjon, s egy szép 
' házat és nagy pénzösszeget Ígértek neki, de nem 
fogadta el, mondván : bogy a meddig csak lehet­
séges, Anzanoban fog maradni, hol művészetét 
kezdé. Anzanoba való visszatértekor a polgárok 
tiszteletére fáldyazenót rendeztek, éljenzések 
közt fogadták s most Dal-Cin Anzanoban (újabb 
neve Vittorió) betegei közt tartózkodik s annyi 
kitűnő műtétet végzett, hogy működéséről méltán 
egy könyvet lehetne Írni.

Dal-Cin jelenleg f>2 éves, közép testalkatú nő, 
kinek arcán okosság ül. Beszéde ugyan ügyetlen, 
azonban még sem hat kellemetlenül a hallgatóra. 
Szerény, főleg udvarias a szegények iránt, kikkel 
igen szívesen társalog; ruházata egyszerű, de tisz­
tességes, és csak azt sajnálja, hogy kózbcli ügyes­
ségét kivéve, semmi nemű képzettséggel nem 
bir. Mütételei, miket egynéhány perc alatt végez, 
többnyire fájdalom nélküliek. Csak az sajnos, 
hogy eme kitűnő inütönö a kormánytól még nem 
kapta meg az engedélyt művészete, (melyben oly 
fényes eredményekhez jutott) szabad gyakorlá­
sára. *)

Megjegyzendő, hogy Dal-Cin orvosok jelenlé­
tében hajtja végre műtétéit.

D r, H e i n r i c h  М ной.

*) Megtörtént jul. 10-ikéii, midőn Filippo Ambru« kir. 
bizton mogktlldé at engedélyt Dftl-Cinnok.

A  h a d i sz e m le  P a r is b a n .
Múlt hó 28-án a francia köztársasági kormány 

nagy hadi szemle által adott kifejezést azon fegy­
ver ténynek, hogy a párisi lázadást legyözto. A 
sok csapás után, melyek a francia fegyvereket 
sújtották, szükség volt ily ünnepélyre.

A szemle a longchampsi téren történt, mely a 
császárság idejében már sok hasonló ós fényesebb 
jelenetet látott. Akkor Paris egész ragyogvá- 
nyát díszes öltözékekben, pompás egyenruhák­
ban stb. fejtette ki. Az előkelő hölgyvilág legdi­
vatosabb piperéjét, és legtündöklöbb ékszereit 
tárta ki, s a fényes fogatok ezrei tarkiták a lát­
ványt.

Most ez mind elmaradt. A kirívó fényt hiába 
keresték a nagyszámú idegenek. Valami szigorú 
komorság uralkodott az egész jelenetén, mit még 
növelt a körülmény, bogy a katonaságnak meg 
volt tiltva az éljenzés, mert egy testvérimre 
legyőzése még sem valami örvendetes diadal. 
A köztársasági kormány csak a rend helyreállí­
tását ünnepelte meg.

Tömeg most is nagy volt, mely a kormány tag­
ja i, előkelőségek, s a diplomatia számára készült 
emelvény körül özönlött. Mintegy 100,000 katona 
gyűlt össze a Longcliainpson, s már a délelőtti 
órákban elfoglalta állomásait.

Thiers, a kormányfő, délután fél, kettőkor zárt 
hintóbán jelent meg, s a kormány tagjai közt 
elfoglalta helyét. Nem lehetett itt látni a katonai 
egyenruhák százait, mint a császárság alatt. Az 
ünnepély a polgárit egyesítette a katonaival. Még 
a külföldi katonai attachék is polgári ruhában 
jelentek meg.

Mac-Mahon tábornagy 2 órakor jelent meg 
táborkarával, s akormánynyal szemközti pavil- 
lonban foglalt helyet. Ezután megkezdődött а 
szemle, mely abból állt, hogy a csapatok elléptet­
tek , a mi két óra hosszat tartott. Legelőször jött 
Bitseh helyőrsége, mely az egész háború alatt 
dacolt sziklafészkében a német ostromlókkal, 
aztán jöttek a párisi lázadásban részt vett csa­
patok.

A szemle végeztével a közönség a kormány 
páholya elé tolongott, s kitörő lelkesedéssel őjo 
nézte a köztársaságot. Thiers itt is sirt, mint 
midőn Bismarkkal alkudozott. Simon Jules okta 
tásügvi miniszter pedig megölelte az öreg urat, 
ki előtt e katonai ünnepély tizenegy hónap csa 
pásait keltette föl.

A hadi szemle legnagyobb jelentőséget azon 
kitörő rokonszenv által nyert, melyet a párisink 
a köztársasági kormány iránt tanúsítottak.

Képünk a kormány páholyát tünteti föl, s ott 
láthatók: Thiers köztársasági elnök, Favre Gyula 
külügyér, Say Leon a Szajna kerület prefektje 
(Páris polgármestere); Lefranc belügy, Pouyer- 
Qucrticr pénzügy, Simon Jules oktatásügyi minisz­
terek ós Grévy a nemzetgyűlés elnöke.

A gyermck-ncpkültészetröl.
Meg fog ütközni az olvasó, midőn e tanulmány­

töredék óimét olvassa, egész ellentmondást látván 
abban, s mintegy kifakadni látom : „Mi csoda V 
gyermek nép költészet! hát nem elég gyermek a 
nép, s igy költészete is V hisz mint a játszi kedv, 
gondtalan öröm a gyermeknek s az ifjúkornak 
tulajdona: úgy a költészet is a népe; csak a nép, 
mely mindig gyermek, ifjú, képes költői érzésre^ 
költői alakok teremtésére; egyedül a népköltemd- 
nyek azok, melyek affcktálatlan költői érzésre 
mutatnak stb.“ En, ki e vélekedést előre gondolom 
mégis meghagyom a címet.

E lapok szerkesztője, midőn a „népköltemények 
kezdeményezőiről“ tudósítottam az olvasókat, azt 
üzenó, hogy „érdemes volna a uótafának vala­
mely nótáját is megismertetni.“ E felszólítást 
ezúttal teljesen nem váltom be. A mennyiben nem 
nótnfának nótáját ismertetek itt, liánéin csak nota- 
cseméttínek némely nótáit, azért szólani fogok a
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gyormek-nópköltészctröl, vagyis körülírva : a nóp 
gyermekeinek költészetéről, még pedig a n a g y ­
kunsági  nép gyermekeinek költészetéről. Mert 
ilyen is van. Л tragikus, szegény legények nótáit 
váltsuk föl kevés gyermekded humorral.

Л gyermek-nép költészet nem uj dolog. Ki a 
népköltészetet csak az eddig összegyűjtött termé­
kekről ismeri is: tudja mindjárt, miről van itt szó.

Л gyermek - népköltészet termékeinek e g y  
részét a népdal-gyűjteményekben „gye rm ek já té ­
k o k d a l o k , táncok“ nevezet alatt olvashatjuk. 
Ezek több szempontból érdekesek. Érdekes bizarr, 
összezavart tartalmukért, mely összhangzásban lát­
szik lenni a gyermeki örömmel, kedvvel, mely 
mindent össze-vissza fecseg s zavar. Úgy tűnnek 
föl, mint több különböző töredék-csillámokból 
összetett mozaik. Érdekesek, mint játékok, a gyer­
meki játék feltalálási sokféleség, s leleményes 
változatosság szempontjából. Nem akarok ittjerc- 
miádot írni szellemi hátramaradásunkról, csak 
megemlítem, hogy a németeknek egész lexikonuk 
van a különféle játékokról; nekünk — nincs. (Ha 
még csak ez nem volna, jó volna!) Ez is mutatja, 
hogy a játékok, habár mint kuriózumok is, érde­
kesek még azoknál a komoly bölcsész németek­
nél is. Érdekesek annyiban, a mennyiben bennük 
mytliologiai - értve az ősvallásit -  maradvá­
nyok, babonás nézetek, visszaemlékezések,melyek 
úgy történetiek, mint keresztyén legendáink, talál­
hatók. Érdekesek végre költészettörténetileg a 
bennük észlelhető rythmusra nézve. A gyermek- 
játékokban, Eperjessy Ferencként, dal és tánc 
egyesülnek. Érdekes hallgatni faluk végén, zöld 
mezőben s épen vasárnap a körbe fogózó gyer­
mekek eme játékait, melyeket énekelve monda­
nak. Azért mondom pedig énekelve mondás-nak, 
mert a gyermekjátékok kiejtése, hangoztatása, 
előadása középütt áll az éneklés és mondás közt. 
A gyermekek előadásakor észlelhetjük, élvezhet­
jük  a rythmust kellőleg. Eszünkbe ötlik, ha halljuk 
őket, azon énekelve mondás, melylyel kis gyerme­
kek, különösen a kis leányok iskolai feladványai­
kat leéneklik! Mig másrészt a nemzeti táncnak 
alapvonásaira is ráakadunk a kis gyermekek kör­
táncaiban.

Azonban tévedne, ki a gyermekjátékokat egy­
szersmind olyanoknak vélné, melyekben mindig 
tánc fordul elő. Vannak kergetősdik, s hogy ki 
legyen a kergető, verssel vetik ki. Ilyekre Kriza 
gyűjteményében találunk.

Most mutassuk be néhány nótáját a nótacsemo- 
tőnek; mert e gyermekversek szerzőit sem ismer­
jük. Egyik gyermek a másiktól tanulja el, ki 
tudja mióta? E példányokból néhány sor felta­
lálható ugyan Erdélyi, Kriza, Pap gyűjteményei­
ben, de azért ezek azok variánsainak nem 
tekinthetők. A táncmozdulatok nagyobbára k ive­
hetők a szövegből, úgy hogy azokat helyszűkéből 
ki is hagyom, csak annyit jegyzek meg mégis, hogy 
ezek nagyobbára körtáncok.

1. Egy ínéj kútba tekintek,
Arany szálat szakajtók,
Asszonyom látám,
Bíborba bársonyba,
Gyöngyös koszorúba.
Akasszuk fel a vín cigányt,
Mír lopta cl a paripát.
Kis kacugány a nyakába,
Szőrös bocskor a lábába.

. 2. A pünkösdi rózsa
Kihajlott az útra 
Én édesem, én kedvesem 
Szakíts egyet róla.
En is szakítottam,
De elszalajtottam.
Télbe nyárba kis menyecske 
öleld, a kit szeretsz.
En ezt szeretem,
En ezt kcdvcllem,
Ez az ídns kedvesem.
Ha plz vóna : csendülne,
Karika vóna : pendUlne,
Míg is kifordulna.

lg a gyertya, ha meggyútyák,
Mikor ezt a táncot járják 
Állj ki már ! — ájj.

3. Csecse leány, csecse leány 
Cseescláncon cérna,
Kék kalazsírja,
Zöd selyem szoknya,
Angyalom Julcsa,
Ford új ki az útra.

Elment ördög pokolba 
Ködmönt köszörülni.
Ha karika vónék 
Júlcsa vónék,
Mindgyár kifordulnék.

4. Egy nyúlacska, kicsinyke,
Eget, fődet befutja,
Határáig bosszantja.
Hová mísz jámbor?
Szőlőbe jámbor.
Mit fújsz, íneket?
Nem fúhfttom, nem fúhatom :
Az asszonyok rároppantyák.
Kávé, rccubé,
Veres Peti gyere bé.
Jól megfogd lovadnak szárát,
Hogy el ne tapossa a pünkösdi rózsát.
Tcngerice, kukorica 
Hajrá ! Imp.

5. Húu jársz, hová mísz szent Erzsébet asszony? 
Innét, innét, asszonyom,
Fejírvárnak alóla.
Kapitány uram küdeté 
Kigyelmed lányát kéreté,
Szebbiket, jobbikat,
Karcsú magosabbikat.
Az én lányom nem eladó,
Csak házamba felülendő,
Kapufílre se eresztem 
Arany gyűrű nékül,
A jobb karját se mutatom 
Fátyol-ingváll nékül.
Ha nem adod lyányodat,
Már mink innét elmengyünk,
Többet ide se jövünk,
Apátoknak, anyátoknak 
Többet enni se hozunk.
Sári, Mári, Kalári.
Ájj (állj) kezemre Eszter asszony,
Tan új j embersíget.

6. Hej arany virágszál 
Ugorj a Dunába,
Támaszd az oldalát 
Az arany virágba (?)
Hej simakodgy meg.
Hej mosakoggy meg,
Hej törülközz meg.
Ha a zsidó ilyen vóna,
Kötöjibe tenne.
Záporesö esne
A sárba keverne.
Szebb a tányír tányíron,
Mert mindennap megmossák,
Ha hálóba fonják,
Debrecenbe nyomják,
A kisasszony cipöjibc 
Gombárosan járják, járják.
Főztem lencsét,
Nem vót benne konca.
Hej rakonea, rakonca,
Ez az Eszter tánca.

Legyen ennyi elég a mutatványokból. 
Azonban a gyermek-népköltészet nem csak 

jlyes s még a kergetősdi is versekből áll. A gyer­
mek — itt a N.-Kunságon tapasztaltak nyomán 
minden körülményét meg verseli. Mindenre, mi 
rá hatással van, egy kis rövid mondókat recs- 
csent. (Bocsánat c találó népies szóért.) Például, 
mert példák bizonyítanak, meghallja a gyermek a 
harangszót, s rámondja :

Harangoznak,
Halat fognak :
Két garasír 
Hatot adnak.

I la  valamelyik gyermektársa csekélységért sir, 
csúfolja:

Düvö, düvö, lyukas fedő,
Háromlábú vasserpenyÖ.
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Ha nő hajtja a lovat:
Asszony kocsis a szekéren,
Kívül a lőcs a keréken.

Ha tarka lovat lát:
Tarka lovat látok,
Szerencsét találok.

Ha varjukat lát:
Kár, kár, kár 
Varjú Pál,
Hát az apád 
Mit csinál ?
Bécabe, lyukas kemencébe.

Még némely átalánosságokat.
Úgy a mondókák, mint a tánc-szavakrythmussai 

bírnak ugyan, de a mellett többnyire r ímmel  is. 
Azonban nem lehet ebből ezeknek korára, kelet­
kezési korára talá ln i; de mindenesetre régieknek 
kell lenniük, mutatja zavaros voltuk. Hogy a rím 
mikor költözött be hozzánk, (mert tudni kell, mint 
némelyek állítják, hogy kezdetben araagyar nép- 
költeményeknek is csak "rythmusok volt) — azt 
nem lehet meghatározni. Meg volt-e már a bejö­
vetelkor? — nem tudjuk. De annyi áll, hogy a 
magyar népnek nagy rímelési hajlama van.Mutatja 
ezt, hogy a gyermekektől el ne térjünk, ezeknek 
azon játszi szokása, miszerint például mondja 
egyik a másiknak: „Mondjad l a p á t “ — „Lapát.“ 
— „Verjen meg apád !“ mondja amaz stb.

De véget vetek о kis tanulmánynak, mely egy 
egésznek darabja, mert talán volt oly olvasó, ki 
mindjárt az elején félrevetheté: „Legyen elég a 
gyerekségekből.“

Varró Sándor,

V e g yes  k ö z le m é n y e k .
(L. J.) Történeti naptár. A Boync rael-

letti véres csatában legyŐzettek 1Г. Jakab ellen-király 
és az irlandiak Vilmos angol király által, a hol Schöm­
berg hugonotta tábornagy is elesett, 1690. — Anna, 
angol királynő, meghalt, 1714.

Ju l .  21. Nándorfehérvár Hunyadi János és Kapisz- 
trán János által, a török ostrom alól felszabadhatott, 
1456. — Verántz Antal esztergomi bibornok-érsek, 
meghalt Eperjesen, 15 73. I. Napoleon a pyramisok 
melletti csatában a mamelukkokat legyőzte, 1798. — 
Burns Róbert jeles skót költő, meghalt Dumfriesben, 
1796. — I. Lipót belga király trónra lépett, 1831. — 
Atterbom Péter Dániel Amadé, jeles svéd költő, meg­
halt Stockholmban, 1855.

Ju l .  22. Szapolyai János, magyar király, meghalt, 
1540. — Kleber francia tábornok Mainzot a poroszok­
nak szerződésileg átadta, 17 93. — Baillet-Latour 
Miksa gr., osztr. tábornagy, meghalt Becsben, 1806. — 
Bazard Amand, a francia carbonarismus alapítója, 
meghalt Párisban, 1832.

Ju l .  23. III. Endre magyar király megkoronáztatok, 
1292. Anna királyné (I. Ferdinánd magyar király 
neje,) szül. Budán, 1503. — Edinburgban először tar­
tatott az uj szertartás szerint isteni tisztelet, mely 
miatt a skótok fellázadtak, 1637. — Boauharnais 
Sándor vicomte, francia tábnok, kivégeztetett Párisban, 
1794.

Ju l .  24. Pruth melletti béke Oroszország és Török­
ország közt. 1711. — Bekker Erzsébet, hollandi Írónő, 
szül. Vliessingenben, 17 38. — Chénier András, fran 
cia költő, kivégeztetett Párisban, 1794. — Adam 
Adolf Károly, jeles francia zeneszerző, szül. Párisban, 
1803. — Vilmos Adolf nassaui herceg szül. 1817. — 
Bacsányi Gabriella, német költönő, meghalt Linzben, 
1837.

J id .  25. I. Ferdinánd magyar király, meghalt Bécs- 
ben, 1564. — Napoleon a 3-szórta nagyobb török 
sereget megverte Abukirnál, 1799. — Bezerédj László 
orsz. képviselő, szili. Veszprémben, 1813. Dugonics 
András, magyar költő, meghalt, 1818.

Ju l .  26. Fáy András, jeles magyar regény- és szín­
műíró, s a pesti takarékpénztár alapitója, meghalt 
Pesten, 1864.

— ( Az ebek ölben hordozásának története .) Csak 
kevesen vannak, a kik tudják, hogy az „öleseknek“ 
története van, s a kisebb fajú kutyák ölben hordozása 
egykor korán sem volt a divat szenvelgése, hanem 
keserves büntetés. Lengyelországból származott ez, s 
alapja a XI. század végének zord időszakában kere­
sendő. Ugyanaz а II. Boleszláv lengyel király, kinek 
udvaránál két királyunk I. Géza és szent László nevel­
kedtek, hadra indult Oroszország ellen, s nemsokára be 
is vette Kiowot. Itt a lengyel urak is jól érezték
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